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Αί νήσοι αύται δέν έφαίνβντο Μόνον εξ 
υπολογισμών ό ».Σέργιος γνωρίξων τήν 
ίιεόθυνσιν καί τήν ταχύτητα τού πλοΟ, 
ή οποία δέν ΰπερέδαινι τάς δεκαπέντε 
λεύγας κατά είκοσιτέσααρας ώρας, συν- 
«πέρανεν βτι «  βλέουσα νήσος &ά εύρί* 
σκέτο ήδη εις τό δψος τών ΆνίεγαυΙ* 
κδν νήσων.

Τβ αρχιπέλαγος τούτο κεΤται είς τήν 
150 μοϊραν μήκους καί βΐς τήν 75ο 
πλάτους, ήτοι είς άπόστασιν Ικατόν πε
ρίπου λευγών άπό τής ηπείρου.

Ό  κύριος Σέργιος δέν ήπατδτο.Τήν 
16 Νοεμβρίου ή πλέουσα νήσος εύρίσχετο 
πραγματικώς πρός νότον τών Αΰδεγαυ- 
Ιχών νήσων. Ά λ λ ’ είς ποιαν άπόστασιν; 
τούτο καί μέ τά τελειότατα τών ναυτι
κών έργαλεΤα δέν θά ήδύνατο νά ορισθη 
είμή κατά προσέγγισιν. Εννοείται λοι
πόν ότι «νευ εργαλείων καί μέσα είς 
τήν ομίχλην εκείνην, ή καταμέτρησις 
τής άποστάσεως ήχο όλως αδύνατος ·

Ήδη ό δίσκος τοϋ ήλιου μόλις επ ’ 
4λίγα λεπτά έφαίνετο. Ή  μακρά, ή «ι
ωνία πολιχή νύξ ήρχισε να βασιλεύη* ή 
θιρμοκρασία έγίνετο χαμηλοτέρα' τούτο 

■δέ μόνον καθίστα καλλιτέραν τήν θέσιν 
τών ναυαγών, οί όποΤοι ήλπιζον ότι ή 
θάλασσα δέν θά έβράδυνε νά παγώση έξ 
ολοκλήρου.

Τό δεύτερον δεχαπενθήμερον τοϋ Νο
εμβρίου ή χιών Ιπεσεν άκατάπαυστος 
χα'ι εκτάκτως άφθονος. Ώθουμένη ϋπ'ο τοϋ' 
ανέμου,συνεσωρεύθη πυκνώς πάράτό έχ 
πάγου οχύρωμα,τό πέριξ.τής «Εύδρόμου 
Οικίας» χαί ύψώθη σημαντιχώς. Τούτο 
δέν παρουσίαζε κανένα κίνδυνον* απέ
ναντι ις  μάλιστα επροφύλασσε περισσό
τερον τήν «Εδϊρομαν Οικίαν» κατά τοϋ 
ψύχους. Ή  Κορνηλία ητο πολυ ευχαρι
στημένη, πού οΐχονομούσε τό πετρέλαιόν

της, χρησιμοποιούσα αυτό 
άποκλίιστικώς διά τάς ά- 
νάγχας τού μαγειρείου..
'Εντός τών δωματίων τής 
άμαξης ή θερμοκρασία 
ητο τριών καί τεσσάρων 
βαθμών άνω τοϋ μηδενός., 
ύψώθη δε περισσότερον 
άκόμη όταν α ίχ ιόνεςτήν 
περιέζωσαν. 'Τπό Γ ο ύ 
τους ¿ρους μάλλον ό άήρ 
¿Κινδύνευε νάλείψη παρά 
ή θερμότης. Διά τούτο 
¿θεώρησαν αναγχαΤον ν«- 
πομακρύνουν έλίγον τήν 
χιόνα, είς τήν επίπονον 
δε ταύτην εργασίαν όλοι 
ελαόον μέρος.Κατ ’ αρχάς 
έχαθαρίσθη ό διάδρομος, 
ό μεταξύ τής «Εύδρόμου 
Οικίας» καί τοϋ έκ πάγου 
ερείσματος. Κατόπιν ή- 
νοίχθη μία δίοδος, ώστε 
νά ύπάρχη ελεύθερα έ- | 
πικοίνωνί* μετά τών έξω.
Έφρόντισαν δέ ώστε ό 
«ξων τής διόδου ταύτής 
νά διευθύνεται πρός δυ- 
σμάς, ί  διότι άλλως ή 
^ιών, ώθουμένη ύπό τοϋ 
ανατολικού ανέμου, θά 
την Ιφρασσε^ταχεως. Έν 
τούτοις, ώς θά Ιδωμεν 
μετ’ ολίγον, δεν άπεμάκρυνον διά τού» 
του πάντα κίνδυνον.

Οί ναυαγοί Ιμενον νυχτός καί ημέρας 
Ιντός τής «Ευδρόμου Οικίας», καλώς 
προφυλαγμένοι κατά τοϋ ανέμου χαί 
κατά τοϋ όλονέν αυξάνοντας ψύχους. 
Μολοντούτο ό Σέργιος καί ό Γιάννης 
δέν παρέλειπον νά έξέρχωνται καί νά 
χάμνουν τάς παρατηρήσεις των καθ’ η
μέραν, κατά τάς ολίγας ώρας τοϋ ώ- 
χροϋ καί ασθενούς φωτός.

Ειπομενότι έθεώρουν περιττόν νά φο
νεύουν τά θαλάσσια πτηνά, ώς εντελώς 
άχρηστα εις τήν μαγειρικήν. Επομένως 
τό τυφέχιον τοδ Γιάννη άπό τήςεχΠόρτ- 
Κλαράνς άναχωρήσεως, εμενεν αργόν, 
«ν  καί έφρόντιζε πάντοτε νά το Ιχη μαζί 
του.Μίαν ημέραν,—τό απόγευμα τής 36

Ο Γιάννης 
ήρχισον

κ α ι 6 Μα»ρολέ4*χ»ί λκ θό ντιί αξίνη» χ α ί πτύον 
τήν έργαβ ίπ νι. ( S t  λ ,  2 50 . β τ τ ,Ι .  β' . )

Νοεμβρίου —ίλαδεν εύκαιρίαν νά το χρη
σιμοποίηση. Τιρόντι πυροβολισμός ήκού* 
^ η  μέ'/pi τής άμάξης καί συγχρόνως ή 
φωνή τού Γιάννη,καλούντο; είς βοήθειαν. 
Έκπληκτοι καί ανήσυχοι προσέτρεξαν 
αμέσως ό-Σέργιος, ό Κασκαμπέλ, ό’Α- 
λέκος καί ό Μακρολέλεχας,μέ τους δύο 
σκύλους.

— Ελάτε 1 έλάτε γρήγορα ! άνέχρα* 
ζεν ό Γιάννης πηγαινοερχόμενος, ώ ςαν 
ήθελε νά φράξη τήν δίοδον είς κανεν 
ζ$ον.

—Τί τρέχει ; ήρώτησεν ό Κασκαμ-
πελ.

— Έπλήγωσα μίαν φώκην χαί θ* 
.μας φύγη, άν την άφήσωμεν νά φθάση 
εις τήν θάλασσαν.

Τψόντι, τό αμφίβιον, από τά μεγάλα,
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Ti κρίμα ! Δέν Ιλαβχ ύπ ' οφει μου 
auto και. Ιχασζ .την ίχλειψιν ! Θά μου 
«ϊπήτβ ότι δέν ητο χαί σπουδχϊαν πραγμα 
μία μιριχή ίλιγόλιπχος Ιχλιιψις τού 
ήλιου. "Οχι ! ή θέ* τών ουρανίων φαι
νομένων, και τών κοινοτάτων, ποτέ 8έν 
ιίν« περιττή. 'Α ν  5χι άλλο, μας δίδε
ται τουλάχιστον μία αφορμή νά εϋριθώ- 
μεν πλησίον καί νά θα,ιμάσωμεν άχόμη 
μίαν φοράν το πάνσοφον a i  Λ  Ιργον, 
νάναλογισθώμεν τ'ο σύνολον τών λαμ
πρών κόσμων, τών παριφερομίνων μέ 
τόσιρ θαυμασίαν τάξιν ύπεράνω της κε
φαλής μα ς . . .  Tb'μόνον πού μέ παρη
γόρα εις αΰτήν την περίβτασιν είνε ¿τι, 
χαί αν Ιβλεπα την Ιχλειψιν, oite πε
ρισσότερα θά έμάνθανα, οδτε περισσό- 
τέρα θά σας έγραφα.

Σας ¿σπάζομαι, Φαιδων

m m s  Η ΙΜ Μ Π Μ Γ  ΜΑΜΑ
I ζέαιη φοβερή ό
που χάμνει! θέλω 
νά κοιμηθώ ολίγον 
και είνε αδύνατον 
νά το κατορθώσω. 
Μήπως ο θεός ά- 
πεφάσισε _νά μου 
μάθγι «της αχοι- 
μησίας τα πάθη» 
κατά τόν μακαρί. 
τηνΒ<ζυηνόν;'Όλα 
γύρω μου χαίουν' 

η πολυθρονίτσβ μου, τό κρεβάτι μου, τό 
πάτωμα,οί τοίχοι,τά έπιπλα. Καμίνι εινε 
αυτό ή ϊωμάτιον; *0 άνθρωπος έπλάσθη- 
από πηλόν' ναι, άλλα 8έν είνε πάλιν διά 
ψΐσιμον 1 Και όμως χάμνει τάση φλόγα 
έδω μέσα, που b Άνανίας σας χοντβΰει 
νά χαταντηση τοΰδλον ! Που εϊνε λοι
πόν αυτή ή Γλυκεία Δίίρα, αυτή ή Κε- 
φαλληνιαχή Αύρα, ή χαταθαίνουσα άπό 
τάς χιονισμένας χορυφάς του Αίνου, διά 
νά με δροσίση ; Έ λα, Βασίλισσα τών 
Ανέμων,χά) πρόσταζε τον πλέον ήπιον 
χαί τον πλέον γλυχύν, νά με ψαύση με 
την πτέρυγά του,την άπαλήν ώς Λευκής 
Περιστεράς.*Ω,άπό αΰτό τ'ο πυρπολού- 
μενον δωμάτιον, θά έπροτιμούσα χαμ- 
μίαν’Ανθισμένην Πεδιάδα, όπου ή Φύσις 
εινε Γελόεσσα, ή  χαμμίαν δροσεράν καί 
Χρυσήν ’Αμμουδιάν, τήν οποίαν νά φιλή 
φλοιββίζον τό Κύμα τού Βοσπόρου... 
Διατι να μήν είμαι Χριστοφόρος Κο- 
λόμβος, νάναχαλύψω τήν άγνωστον γην 
της αίωνίας’Ανθήρας Ά νοίξιως ; ΔιατΙ 
νά μήν.είμαι Νηρηίς τού Ευρώτα, νά 
λούωμαί διαρχώς εις τά ίροσερά νάματά 
του ; Διατι έπί τέλους νά μήν είμαι 
Μαρουσιώτισσα, νά ζώ πάντοτε εις τό 
δροσερόν χωρίον, ή τουλάχιστον Κασιελ- 
λιώτης, νά χάθημαι εις τό παραθαλάσ
σιον ; θ ά  ’πήτε ότι είμαι ’Αθηναίος καί

πρέπει νάγαπώ τή ν . Γλυχεϊάν μου 
Πατρίδα. Ν χ ί'. άλλα έδώ τώρα χάμνει 
τόσην ζέστην, που όχι μόνον έθαρύνθην 
τόν αιωνίως Αϊθριον Ουρανόν, άπό τόν 
όποΤον αδύνατον είνε νά,πέση ή Χρυσή 
Βροχή, αλλά xaî ¿πεθύμησα έξ όλης 
ψυχής νά ήμουν μάλλον Αετός των 
Όρέων χαί Χρυσάβτςς χαί Καρδερίνα 
χαΐ Πελαργός χαί Γλαυξ χα'ι Κάμπια 
άχόμη,παρά άνθρωπος έπιθυμών νά xor 
μηθή χαί νά ρεμβάση ! . .
- *Αχ ! ας εζουσα τώρα εις τόν. Καύ- 
χασον, χαί άς ήμουν δεδεμένος έπ ’ αΰ- 
τοΰ ώς ό Προμηθεύς. Καί άντί τού 
φλογισμένου αυτού μεσημεριού τού ’Ιου
λίου,άς ήτο τουλάχιστον Εαρινή Πρωία! 
‘ Αν είχα τουλάχιστον τήν ελπίδα ότι, 
αν καώ άπό τήν πολλήν ζέστη», θάναγεν- 
νηθώ ίίστερ’ άπό τήν τέφραν μου ώς ό 
Φοϊνιξ! ’Αλλά" τί απελπισία! Τό
σην δέν θά ήσθάνετο ούτε ο Άρχι- 
ναύαρχος Θεμιστοκλής, αν εγίνετο αί
φνης Άρχιναϋαρχος.. .τής Εηρδς !

Καί όμως νά όπου ρεμβάζω.. Διότι 
τί είνε όλ’ αυτά παρά ρεμβασμός ; Ευ* 
ρίσχομαι μεταξύ ύπνου καί ¿γρηγόρσεως 
. .  .Κλείω τούς οφθαλμούς χαί μετ’ ο
λίγον χοιμούμαι. Ό  ϊίπνος μετά μα» 
χρόν αγώνα ένίχησε τήν ζέστην... Αλλά 
μετ’ ολίγον αφυπνίζομαι έντρομος. "Ω, 
τί φοβερόν δνειρον ! Σταθήτε λοιπόν ! 
’Ακόμη χ*< έξυπνον με κυνηγάτε ; Τί 
θέλετε άπό εμέ ; Τί κακόν σάς έκαμα; 
Ποϊοι είσθε σείς ;

Α λλά  νά, μού φαίνεται ότι σάς 
γνωρίζω : 'Εκείνος «κεϊ δέν είνε ό
Γενναίος Καλλιχρατίδας; εκείνος ό άλ
λος μέ τό ξίφος δέν είνε ό Οϋάσιγχτων; 
εκείνος ό 5Ιμιρός Ίππεύς δέν είνε. ό άν* 
δρειώτατος Δόν Κιχώτης ;. νά καί ό 
Κομφούκιος μέ τό οξύ του.γένειον, νά 
χαί ό Κυναίγειρος μέ τά φοβερά του 
δόντια, νά χαί ή Ατρόμητος Μπου- 
μπουλίνα μέ ενα Μπουρλότο, νά. χαί ό 
Άνδρούτσος ό φοβερός, νά χαί ό ’Αν
δρείος ’Αργοναύτης, νά χαί ό Ανδρείος 
Ήπειρώτης,(αυτούς τους έννοώ άπότά 
ενδύματα, χαί άπό.τήν φυσιογνωμίαν, 
χωρίς νά ήξεύρω τά ονόματα των) νά 
καί μία Άθιγγανίς μέ μιά Τσουκνίδα 
άντί άλλου όπλου ’ς τό χέρι. . .  Όλοι 
«¿το; — καί άλλοι άχόμη που δέν τους 
διακρίνω χαλά, — μέ κυνηγούν άγριοι, 
μέ φωνές χαί μέ παράπονα.. .Μά τί 
τρέχει λοιπόν, τί συμβαίνει ; Τόσοι φο* 
θεροί ήρωες, καί ώπλισμένοι μάλιστα, 
τά έβάλατε λοιπόν μέ ένα άοπλον καί ά- 
πλούν Άνανίαν ; Τί σας έκαμα ;

Moi το έξήγησεν έπί τέλους μία 
καλή φίλη τής Διαπλάσεως, ή Δέα, 
εύρεθείσα έχεί, όχι βέβαια κατά τύχην:

— Είνε έξωργισμένοι εναντίον σου, 
μού'είπε,.διότι τούς πορέλειψες άπό τόν 
πρώτον σου ρεμβασμόν. Πέρνω παρά' 
δσιγμα άπό τόν έαυτόν μου.

— Καί μήπως εγώ διευθύνω του; 
ρεμβασμούς μου; Ιφώναξχ πρός τό πλή· 
θος τών διωκτών μου. Ό  ρεμβασμός 
έρχεται μόνος του. Τί πταίω τώρα έγύ 
άν τόσους μόνον ένθυμήθην ; Δέν ή- 
ξεύρετε λοιπόν ότι ή μνήμη καί ή λήθη 
εινε κάτι τι ανεξάρτητον τήςθελήσεώς 
μας ; ¿διάφορον όμως ! Ά φ ’ ού είσθ; 
δυσηρεστημένοι, σας υπόσχομαι νά μή 
σας παραλείφω είς άλλην ευκαιρίαν 1

— Εύγε, μού είπε τότε, ή ΓΙοιήτρι* 
Σαπφώ (εύρεθείσα μεταξύ τώνδυσηρε- 
στημένων χαί αυτή. )Ρωμαίος Κιχέρων 
άν ήσουν δέν θά τούς τα έλεγες καλλί
τερα. ’Ιδού πώς ησύχασαν χαί ηύχαρι- 
στήθησαν όλοι1

Καί προσέθεσε μετριοφρονώ;;
—θάδανεισθώ τήν Λύραν τού’Ορφίως 

διά νά σού χάμω Ιν ποίημα. Πρός τον 
παρόν λάβε αυτόν τόν ΚυανόλευχονΚρΓ- 
νον, αύτό τό Ρόδον τής Εύβοιας, αΰτό 
τό Ρόδον τής’Άνδρου, αΰτήν τήν Μυρσί
νην χαί αυτήν τήν Ανεμώνην.

— Έχομεν όμως χαί Ιν άλλο πα
ράπονου, μού είπε τότε ή Μούσα ΙΊο· 
λύμνια, κρατούσα εκ τής χειρός τήν μι
κρόν Χρυσηίδα.Διατι δέν μας εξήγησες 
άχόμη τόν πρώτον σου Ρεμβασμόν; Ή 
Διάπλασις μας είπε ότι εννοεί μίαν και
νοτομίαν ή οποία θά γίνν; προσεχώς, 
αλλά τέλος πάντων ποί* είνε αυτή ή 
χαινατομια ; "Οταν πρόκειται περί και
νοτομίας τής Διαπλάσεως, ήξεύρετε 
την διχαίαν μας ανυπομονησίαν !

— Έχετε δίκαιον, είπα. Είς προσεχή 
’Ρεμβασμόν ελπίζω νά λυθή καί αυτός 
ό Γόρδιος δεσμός. Έχεί θά σας έξηγήσιν 
πώς θά συνδεθητε μεταξύ σας, πώς θά· 
δελφοποιηθήτε · έχεί άχόμη θά ικανοποι
ήσω όσους χαί οσας πάλιν παρέλειφα.

Μόλις έδωσα αυτήν τήν υπόσχεσιν, ή 
οπτασία έξηφανίσθη. Ό  ρεμβασμός ¿τε
λείωσε, πριν τον διαχόψη ή Μάρθα μέ 
ν.ανέν άδιάκριτον χτύπημα εις τήν θύραν.

Ο Ανανιαϊ

ΑΜΑ ΝΥΧΤΠΝΗ
- Π ούνε τά, φαιδρά π ο υλ ιά  
π ο ϋ  λαλοϋάαν βράδυ βράδι/ ;
. π ο ύ ν ’ μ έ τά δπρ α  τ ά  μαλλιά  
’•Tàd.’ . dpyàwta ç ’tû  λτδάδι ;

Tâcfnp ’ ά ρ νά κ ια , τ ά  π ο υλ ιά , 
άμα π ω ς  ν υ χ τ ώ ν ’ -Ιδοϋνε. 
μβο’ 'ς  τ ί ι  dxàvn , ’ς  τ λ  φωλιά 
’μ ια ίν ο υ ν  π ιά  ν ά  κοιμηθούνε.

Κ ’ δτΟι έμ β α ίνο υν  τ ά  π α ιδ ιά  
καΊ κ ο ιμ ο ύ ντα ι δ τα ν  π ρ έπμ  
■ς tftç  μαμμάς τω ν  rfiv  ποδιά 
κ ’ ύ π ό  τού  Θσού τΛ ν dxénn.

•J* Γ .  M .  B f z r w f / O E  ·

Η ΔΙΑΠ ΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑ.ΙΛΩΝ

Ο Φ Α Ν Τ Α ΣΜ Ε Ν 023 Γ Α ΙΔ Α Ρ Ο Σ
( Μ Υ Θ Ο Σ )

Π ΕΑΕΓίΝ ΛΤΗΟίΜΤβΑΓΙΕΙ
Ό βεζίρης Χασάν, επειδή δέν ¿τολ

μούσε νά είπη άπροχαλύπτως εις τόν 
Σάχην Μαχμούδ, τόν κύριόν του, δ,τι 
εεχέπτετο περί τής.ββσιλείας του, χα- 
τέφυγεν είς τό έξης στρατήγημα. Μίαν 
ήμέραν, πού ήσαν μαζί είς τόχυνήγιον, 
τ£> ιιπε ; «Αυθέντα μου, γνωρίζω τήν 
γλώσσαν τών πουλιών. Έννοώ πολύ χαλα 
τί λέγουν χαί τά αηδόνια χαί τά σπουρ- 
γίτιά, χαί ή χαραχάξες χαί όλα τά που
λιά τέλος πάντων.

— Καλέ, τί μου λ έ ς ! εϊπεν εκστατι
κός ό Μαχμούδ' ξεύριις τή γλώσσα 
τών πουλιών ;

— Ναί, αύθέντα μου ! ύπέλαβεν ό 
Χασάν. Μού την Ιμαθεν ένας σοφός 
δερβίσης. "Οπότε αγαπάτε, ήμπορείτε 
νά με δοκιμάσετε.

Έ νφ επέστρεφαν άπό τό χυνήγιον, 
βράδυ- βράδυ, είδαν δύο κουκουβάγιες 
επάνω είς Ινα δένδρον.

— Βεζίρη, είμαι περίεργος νά μ_άθω 
τί λέγουν αυτές ή κουκουβάγιες, εϊπεν 
ό Σάχης πρός τόν Χασάν. "Αχούσε χαί 
Ιλα ’πέ μου τήν ομιλίαν των.

Ό  Βεζίρης τότσ έπλησίασε τό δένδρον 
χαί προσεποιήθη ότι ακούει προσεχτίχώς, 
ίΓ  όλίγην ώραν, τά δύο νυχτόβια. Κα
τόπιν έπλησίασε τόν Μαχμούδ χαί τιρ 
ε ί π ε « Αύ θ έ ν τ α  μου, ηχούσα ενα μέρος 
άπό τήν συνομιλίαν τω ν . Ά λλά  καλλί
τερα νά μή σάς το ’κώ. "Οχι ! κάμετε 
μου τήν χάριν».

Ά λ λ ’ δ Σάχης έπεμεινε χαί οταν 
'  μάλιστα ήχουσεν 8τι τά πτηνά ώμιλοδ- 

σιν Γσα-Γσα δ ι’ αυτόν, διέταξε τόν Βε- 
ζίρην νά τφ  τα εϊπη όλα, χωρίς να 
χρύφη τίποτε.

— Ύπακού» λοιπόν, αύθέντα μου’ 
είπεν ό Βεζίρης. Ή  μία κουκουβάγια 
έχει ένα υΙόν, ή άλλη έχει μίαν θυγα
τέρα χαί θέλουν φαίνεται νά συμπεθεριά
σουν. Ό  πατέρας τού αγοριού είπε πρός 
τόν πατέρα τού κοριτσιού ’· ® ’Αδελφέ 
μου, ευχαρίστως σού δίδω τόν υιόν μου 
διά τήν κόρην σου, άρχεΤ νά του δώσης 
ώς προίκα πενήντα χωρία κατεστραμ
μένα. —Ώ , αδελφέ μου ! άπεκρίθη α
μέσως ό άλλος."Οχι πενήντα, ά λλ ’ αν 
ίέλη είμπορώ νά του δώσω καί πεντα
κόσια! Φθάνει να χαρίζή χρόνια ό θεός. 
είς τόν Σάχην Μαχμούδ. Γιατί δσ/μ θά 
ζή αύτός, τα ερείπια 8έν θά λείπουν 
ποτέ άπό τήν Περσίαν ! » 1

Ό  Σάχης Μαχμούδ, ό οποίος Ίτο 
πολύ έξυπνος άνθρωπος, επωφελήθη 
άπό τό ευφυές ψεΰμα τού βεζΰρη του.

Άνιρχοδόμησεν ευθύς τάς χατεστραμ- 
μένας πόλεις χαί τά χωρία της Π*Ρ' 
βίας, τά όποϊα Ιως τότε μόνον εις τες 
κουκουβάγιες «χρησίμευαν, καί τό μόνον 
του μίλημα είς τό έξης ήτο ή ευτυχία 
τών υπηκόων του · * — *

Ή τα ν ’ ί-νας γάιδαρος 
Μέ μεγάλ’ αύτιά.
Τό παχν» δέν τ ’ fipede 
Κ’ Λθελ’ άρχοντιά.
“Ηθβλβ κ ’ A μούρη του 
Νά φορέάχι ΰέλλα 
Καί νά  καμαρώνεται 
Μέ το Ούρε-π’-έλα 

Καί άφίνει το παχνί του κα ί γ ι ’άλλού
[τραβά,

Μά ιίθέληοεν Λ τύχη νά  τα βρφ
[οτραβά.

— Μυΐγα πού οοϋ κώλληάε 
Γιά τούς εύγενεϊς !
Πώς μπορείς, βρέ γάιδαρε,
Ά τ ι  νά. γενμς ;,
Στό παχνί όου  γύριαε,.
Φόρα τά Οαμάοι.
ΠέραΛι ς ’τόν τόπον μας 
Έχουν οί γαϊδάροι.

'Έλα, μάτια μ ’, έλα, μπίρο μ ’, άύρε
[ ’ς τδ καλό,

ΜΛ ΰοΟ λύοουν τά πλευρά όου καί 
[τάν άφαλό».

Κατά’κεϊ πού πήγα ινε 
Βγήκε μιά άλεπού.
Στάθηκε, τδν ρώτηΟε;
« Γάιδαρε, γ ιά  πο ύ  ;
—Εύγενής ’πεθύμηοα 
Νά γινώ  κομμάτι,
Τδ παχνί βαρέθηκα, 
θέλω νάμαι άτι. 

θέλω οέλλα βελουδένια, θέλω χαλινδ 
Καί περήφανα ’ςτούς δρόμους νά  όυ-

[χνοπερνώ.

Τά Οωβτά δέν άκονόε,
Μ’ δλα του τ ’ αύτιά,
Κ1 έφυγεν ό γάιδαρος 
Γιά τή ν  ξενητειά .
Κ’ έκακοκατάντηυε 
Μέθα ’ς  δνα μύλο,
Πούχε γ ιά  μαΟτόριάάα 
Τήν κυρά-Κονδύλω.

Κ’ έτραθούβε τδ λιθάρι βράδυ καί
[πουρνό.

Πρώτα Ιτρωγε δτηλιάρι κ ’ ΰΟτερα aavô

Κ’ Κλεγεν ό δύότυχος 
Μέ μιΟή φωνή: 
a Τρώγε ξύλο, γάιδαρε 
Καί μή όου πονμ Γ 
Τού κακού έγύρευα 
Εύγβνής νά  γίνω .
Γάιδαρος γεννήθηκα, .
Γάιδαρος θά μείνω I »

Τυδηλοϊ αύτδς ύ μύθος νοιώθετε καλά:
—- Φχαριότήΰου μέ τά λίγα  κ ι ’άφηά’ τά τιολλά·

X .  Α ν μ ι ν ο ς
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Ο ΟΡΦΑΝΟΣ
T H S  N E A S  Ο Ρ Λ Ε Α Ν Η Σ

[ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΝ ΜΥβίεΤΟΡΚΜΑ] 
(Σ υνέχ ε ι* ' ' δ ε σ ε λ .844]

Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν  Κ Β ’ .

Ο ΑΝΤΙΖΗΛΟΣ

Ή λθε *«ί παρήλθεν ς Μάρτιος, άλλ ’ 
ό κύριος Έναβορτ δεν εχαμε λόγον περί 
ιαξειδίου. Ά φ ’ οδ Ιμαθεν, έχ της *- 
παντήβεως τού πάτερ-Μαρτίνο« είς.τή» 
Ιπιυτολήν την οποίαν τφ είχε γράψη, 
οτι ό πάτερ-’Ιωβήφ δεν είχεν έπισςρέψτ) 
«κόμη, δε» ¿όλεχ ι την μνάγχη» να 
απεύβγι. Ό  άγβθός Ίερεύς, ό φίλος και 
προστάτης τοδ Φιλίππου, —τφ Ιγρβφεν 
ό πάτερ-Μαρτίνος, — εόρίσκετρ είς τα 
ενδότερα τοδ νέου Μεξιχού. ‘Ο ζωγρά
φος έξηχολούθει νά μ,ενη .είς Νέβν 'Τ ' 
όρχην, καί τόν Μάρτιον διεδέχθη à ’Α
πρίλιος, καί τοδτον πάλιν ό ΜάΤος.. .

Ό  Φίλιππος έλυπεΤτο πολύ διά τοδτο, 
άν κβίδεν Ιξέφραζε τίποτε. Έπαρηγο* 
ρεΐτο εν τούτοι; με τήν ϊδέαν ότι ό πβ- 
τερ-Ίωβήφ Ιλειπεν «κόμη χαί οτι ή Δέ* 
τώρα πλέον δεν είχεν «νάγχην της βο
ήθειας τον. Είχε λιιτρωθή άπό την ά* 
νησοχίαν περί της τύχης τώ» δύο ηγα- 
πημίνό>ν το ο προσώπων χαί ήδόνατο và 
περιμένη πλέον όπομ-ονητιπώς τήν στιγ
μήν τής άναχωρήσεως. ’Εκτός τούτου 
ή ζωή του ήτο πλέον ευχάριστος. Ή  
Λαίδη Ένσόορτ, από την ημέραν τής 
έξομολογήσεως.ήτο έλιγώτερον αόστηρά 
πρός αυτόν, ΰπήρχον Ϊε στιγμαί, κατά 
τάς οποίας έγίνετο σχεδόν τρυφερά. 
Ή  όμοιότης, τήν οποίαν κατ’ άρχας 
ήρνεΤτο νάναγνωρίση. ήρχισε νά Ιπιδρφ 
έπ ’ αυτής χωρίς νά θέλη. Καί ή Λου- 
κία ακόμη, μολονότι αί σχέσεις των παν 
άλλο ήσαν ή εγκάρδιοι, είχεν αφήσή τό 
άκατάδικτον ύφος και ενίοτε κατεδέχετο 
νά λησμονή την άπόστασιν, ήόποίατους 
Ιχώριζεν.

’Από της ημέρας καθ’ ήν ή Αουκίσ 
¿τρόμαξε τόσον επί τή θε'α τοδ ψευδο- 
ποντικοδ, ό Φίλιππός την έγνώρισεν 
δπό άλλην δψιν. Δ ι’ αυτόν 8έν ήτο 
πλέον ή αναίσθητος κούκλα, ώς την ειχε 
νομίση εις τήν άρχήν, ικανή μόνον νά 
φορή τά πολυτελή της ενδύματα καί νά 
ψιττακίζη τάς φράσεις τών μεγάλων. 
’Απεναντίας άνεγνώρισεν οτι ήτο πλά
σμα λεπτοφυές καί εύθραυστον, ώς άγ· 
γεϊον έκ πορσελάνης, λεπτόν καί δια
φανές, £χο» ανάγκην προσοχής καί φρον
τίδων. Ή  σκηνή, τήν όποιαν διηγήθη- 
μεν, δέν παρήλθε Be ’ αυτόν άχρησί- 
μευτος. Τόν έδίδαξε πολλά πράγματα' 
καί πρώτον ότι μία μικρά κόρη, άνή- 
κουσα εις τήν άνωτέραν τάξιν, δύναται 
νά etve πλέον δεκτιχή συγκινήσεων καί 
πλέον ευπαθής, άπό μίαν κόρην, «να- 
τοαοείσαν έν τή πτωχεία, όπως ή Δέα'

—ότι έχιϊνο τό όποΤονεΐς τους μέν φαί
νεται ώραϊον καί πολύτιμον πράγμα, ώς 
ησαν 9ι'αύτόν τά ποντίκια τοδ πάτερ Ιω 
σήφ,εινε πολλάκις διά τούς άλλους άντι~ 
κεϊμενον φρίκης.—οτι εν πτωχόν καί α
πόκληρον παιδίον,ώς ήτο αυτός,δεν πρέ
πει ποτέ νά έπίδιώκη σχέσεις στενάς'με. 
μίαν πλουσίαν κληρονόμον, άν δέν θέλη 
να αίσθανθή πικράν απογοήτευσιν' — 
ότι υπάρχει άγών μεταξύ υπερήφανων 
καί ταπεινών χαί ότι ή βασιλεία τοδ τα
πεινού δέν εινε «εκ του κόσμου τούτου*. 
— ότι ή ζωή τής εντίμου καί άφανοδς 
πτωχείας διαφέρει άπό τήν ζωήν του 
πλούτου καί τής κοσμικής έπιδείξεως, 
εμπνέει δέ ιδέα; πολύ διαφορετικάς περί 
τών πραγμάτων —τέλος 8τι εις τόν κό
σμον τούτον αΐ πράξεις δεν κρίνονται 
κατά. τόν οότόν τρόπον όφ' όλων τών 
ανθρώπων καί ότι εκείνο τόόποΤονοί μέν 
ονομάζουν «άθώαν αστειότητα» οί άλλοι 
δΰνανται νά το χαρακτηρίσουν ώς άσυγ- 
χώρητον πονηριάν.

Ai σκέψεις αδται εγεννήθησαν όλίγον 
κατ ’ ολίγον είς τόν νοΰν τοδ παιδίου. 
Ουδέποτε έ'ως τώρα τφ είχε ϊοθή αφορ
μή νά σκεφθή περί τοιούτον πραγμάτων 
μέ τόν πάτερ-Ίωσήφ ή με τήν καλήν 
εκείνην ’Αντωνίαν, τούς τόσον αγαθούς 
καί αφελείς ανθρώπους. Τώρα Ιζη μέσα 
είς |να κόσμον πολύ διαφορετικόν καί πο- 
λύπλοκον. Όσα Ιόλεπε καί ήκουε τφ 
εκαμνον μεγάλην έντύπωβιν, ώς έκ της 
άντιθέσεως πρός εκείνα τά όποια -είχεν 
ίδη ή άκοόση έως τώρα. Πολλά μά
λιστα δεν έδύνατο νά τα ένοήση καί 
είς μάτην ΐίασάνιζε τόν νοδν του νά ε8ρη, 
παραδείγματος χάριν, ποία' ανάγκη υ
πήρχε νάλλάζουν δώδεκα ψοράς τό πιά* 
τον είς τό τραπέζι, νά βγάζουν εν κομ- 
ψότατον φόρεμα, τό όποΤον ¿φόρεσαν 
πρό δύο ώρών, διά νά φορέσουν άλλο 
διά τό γεύμα. Δέν ήμπορούσεν άκόμη νά 
έννοήση διατί μέ τά μαροκινά του ύπο- 
δήματα δέν ητο παρουσιάσιμο; είς τήν 
αίθουσαν, όπου διά νά εΐσέλθη Ιπρεπε 
νά φορέση λουστρίνια' διατί όταν 
είσήρχοντο είς τήν τραπεζαρίαν, όλοι 
εμενον όρθιοι έ’ως νά καθήση ή λαίδη 
Ένσόορτ' καί άλλους άκόμη τύπους, 
ή τήρησις τών οποίων, καθώς τφ  έλε- 
γον οί θετοί γονείς του,απετέλουν δείγ
μα καλής ανατροφής.

Εκείνος όμως ένόμιζεν ότι χάμνει τό 
καθήκόν του είς τήν εντέλειαν, ακολου
θών τάς άρχάς, τάς όποιας τφ  είχεν 
ύπαγορεύση ή Αντωνία· φερόμενος εΰ- 
γενώς πρός όλους, ακόμη, καί πρός 
τούς ύπηρέτας’ ών ειλικρινής, εύπει- 
θής καί καλόκαρδος. "Οσα χρήματα είχε 
τά Ιδιδεν είς τούς πτωχούς μέ μεγάλην 
προθυμίαν' έλάμδανε πάντοτε τό μέρος 
τού αδυνάτου κατά τού ισχυρού, ύπε- 
ρασπίζων τά ασθενή παιδία ή τά δυστυ
χή ζώα κατά τών κακών παιδίων, τά J

όποια τα εδασάνιζον. Ήγάπα τά που
λάκια καί Ιθετε πάντοτε ψυχία άρτου ί ι 1 
αυτά είς τό παράθυρο»- δεν έλησμόνει 
ποτέ νάφαιρέση τόν πίλόν του, όμιλών 
πρός γυναίκα, οίαςδήποτε κοινωνικής 
τάξεως καί άν η ιο ' είς τούς δημοσίους 
κήπους έσπευδε νά προσφέρη τό κάθισμά 
του είς μεγαλητέρους, οί οποίοι ήρχον- 
το μετ’ αύτόν καί δέν εύρισκον' ¿κρα
τούσε αυτό; τό μωρόν ή τό καλάθιον 
καμμιάς πτωχής μητρός, κουρασμένης' 
τέλος ίκαμνε καί ο,τι τφ ύπηγόρευεν ό 
έμφυτος άγαθότης του, ή εύγενής του 
φύσις. Ταϋτα πράττων όμως προσέκρουεν 
ενίοτε είς τάς συνήθειας τού καλού κό
σμου, είς τόν όποιον Ιζη τώρα. Τφ I- 
καμνον παρατηρήσεις, τόν δπέδαλλον εις 
κανόνας, οί όποιοι εδεσμευον τήν ελευ
θερίαν του. Δέν ήδύνατο νάνεχθή τούς 
πλαστούς καί ύποκριτικούς εκείνους τρό
πους. Δια τούτο κυρίως ΰπέφερεν' ητο 
ωχρός καί πολύ κατηφής καί σκεπτικός, 
πράγμα τό όποιον δέν ήρμοζεν είς τήν 
ηλικίαν του. "Ω, βίδαια, είς τήν ατ
μόσφαιραν έχείνην τήν πνιγηρά» τής υ
ψηλής αριστοκρατίας, δέν άνέπνεε μέ 
όσην ευκολίαν καί ήδονήν είς τόν κήκο» 
τής θείας’Αντωνίας 1 . .  .

Τόν Μάΐον, όταν ήνθισαν τά δένδρα 
καί ¿πρασίνισαν οί θάμνοι, ό Φίλιππος 
άνεγεννήθη μετ’ αυτών. Είς τούς λαμ· 
προύς κήπους τής Νέας 'Τόρχη; καί 
προπάντων είς τό Κεντρικόν Πάοκον, 
— τό ώραιότερον άλσος τής αμερικα
νικής μεγαλοπόλεως, — διήρχετο δλας 
τάς ώρας τής σχολής του. Ήγάπα νά 
εξαπλώνεται ΰπό τήν σκιάν τών δένδρων 
καί νάναπολήτά; παρελθούσας ημέρας: 
Ή  νοσταλγία του ηδξανεν όλονέν. Ώ , 
πώ ; έπεθύμει νά έπιστρέψη εις Νέα» 
Όρλεάνην ί Καί είχε στηριχθή τόσον 
πολύ έπί τής ύποσχέσεως τού κυρίου 
Ένσδορτ, ότι θά έποινήρχοντο τήν ανοι- 
ξιν ί Διά πρώτην φοράν ή πρός τόν 
θετόν πατέρα του εμπιστοσύνη είχε δια- 
ψευσθή. .

~  Και τώρα, έλεγε, πώς ήμπορω 
νά ήξεύρω οτι θά έπιστρέψωμεν ποτέ; 
ότι θά. επανίδωτήν Δέαν, τόν τάφον τής 
’Αντωνίας καί τό» Πάτερ-Ίωσήφ ;ίΐΛος 
ήξεύρει μήπως τά «παιδιά* μείνουν 
πάντα μαζί μου 1 >

’Αλλά μετά τινας τοιαύτας σκέψεις, 
ό ορθός λόγος επέκράτει πάλιν. Ή  χαΧ- 
λονή τοδ άλσους τον παρηγόρει διά τήν 
παρατεταμένη» ΙνΝέφ 'Τόρκη διαμονήν 
του.Τόν Ιθελγον αί δροσεραί έκείναι σκι«; 
καί τά ^σματα τών πτηνών · Πώς τα 
ήγάπα 1 Δέν ήξευρε τά όνόματά των, 
ώς τά τών πτηνών του κήπου του' τό 
πτέρωμά των δεν ήτο τόσιμ λαμπρόν, 
ώς τό τού Καρδιναλίου καί τού Σκώπτοιτ 
δέν Ιψαλλον τόσον γλυκά, όπως εκείνα, 
καί όμως τό παιδίον τα ήγάπα. Καί τά 
πτηνά δέν έδράδυνον νά εννοήσουν ότι

Η ΔΙΔΠ ΛΑΣΙΣ ΤΟΝ ΠΑ1ΔΟΝ

εΐχον νά κάμουν μέ φίλον Ιτρεχον είς 
τήν φωνήν του καί Ικάθηντο έπί τοΰ 
ώμου του.

Συχνά, τά ώραία απογεύματα τού 
’Ιουνίου, όταν διήρχοντο ¿κείθε» έφ' ά· 
μάξης ή λαίδη'Ενσδορτ με τήν Λουκίαν, 
συνέθαινε νά συναντήσουν τόν Φίλιππον, 
ϊξηπλωμένον έπί τής χλόης εν μακαρι- 
ότητί, ένφ τά πτηνά έπτερύγιζον πέριξ 
του μέ άσματα.

— Πώς μοιάζει μέ μικρόν άγριον ! 
ίλεγεν ή λαίδη ΤΕνσδορτ, στενοχωρη
μένη πού τον έδλεπεν είς εκείνην τήν 
θέσιν, τήν αρκετά ανάρμοστο», κατά τήν 
ιδέαν της, μέ τά ενδύματα έν αταξία.

— Δέν πιστεύω νά μας ¿γνώρισε 
μέσα σε τόσον κόσμον, Ιλεγεν ή Λου- 
κία, καί έγύριζεν εις άλλο μέρος την 
κεφαλήν ύψοϋσα τού; ώμους περιφρονη
τικές .

’Εννοείται ότι δέν τας Ιδλεπεν ό 
Φίλιππος ! Εκείνος Ιδλεπε μόνον τόν 
χυανούν ουρανόν, τά πράσινα δένδρα, 
τάγαπημένα του πτηνά και ό νούς του 
Γσως επέτα μίλλια μακράν από εκεί . 
Ήτο άκόμη ό Φίλιππος τής ’Αντωνίας' 
έσκέπτετο όσα καί είς τόν παλαιόν κή
πον τής έπαύλεως Δετράδα' ένόμιζεν 
Sn έγονυπέτει είς τό εκκλησάκι τού 
Αγίου Ρόχου καί Ιδλεπεν εμπρός του 
ακόμη τήν Δέαν μέ τό χρυσού» ακτινω
τόν περί τήν κεφαλήν, ψιθυρΐζουσαν τή» 
προσευχήν της, όπως την είχεν ΐδή κατά 
τήν τελευταίαν των συνάντησιν.

1 Ε ιω τα ι «υνίχε·«)
■ Φ ο κ ι ω ν  Θ α λ ε ρ ό ς

ΣΚΥΛΟΣ ΚΑΙ ΛΥΚΟΣ
( Μ ϊ  θ  Ο £ )

Ένας λύκος, δεν ήξεύρω κ ’ έγύ  πώς, 
έκαμε φίλον ενα σκύλο»· Έπεριπατοΰ- 
sav μαζί καί συνωμίλουν μέ πολλήν οι
κειότητα, διότι καί οί λύκοι άκόμη έ
χουν στιγμάς καλωσύνης. Ά λλα  κάθε 
λίγο καί λιγάκι ή συνομιλία διεκόπτετο' 
είς τό» παραμικρόν θόρυδον, φύλλο» νά 
έπιπτε» άπό κανένα δένδρο», σκιά κα- 
νενός πουλιού νά ¿περνούσε», δ λύκβς 
ετέντονε ταυτιά, κατατρομαγμένο;.Πάν
τοτε ήτο έτοιμος πρός μάχην ή πρός 
φυγήν.

«: Μά γιατί κάμνεις Ιτσι ; τόν ή- 
ρώτησεν ό σκύλος. Οδτε μίαν στιγμήν 
δέν σε βλέπω σέ ησυχία. Διατί ; Δέν 
είνε καλλίτερα νά κάμνωμεν τόν περί
πατόν μας ήσυχοι και αμέριμνοι i

— Δέν ήμπορώ, καϊμένε, άπεκρίθη 
τό θηρίον. "Ολον τόν κόσμον τον έχω 
εχθρόν.

— Ά ,  έννοδ ! άπήντησεν ό σκύλος. 
Φαίνεται ότι μόνον κεκόν ξεϋρεις νά 
κάμνηςϊ.

( Έ *  τί>» τ«ΰ J . Β . S a y .)

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

’Ολόκληρο« ή  οίχογινεια αυνάιδενσε μ ίχ μ  »ον 
ατμοπλοίου τό» μ»γ«λήτ8ρό» τη« ν ίό ν , β » * χ » -  
ρουττ* .Ή  μητέρα βκΧ^υεε η ο λ ύ ,;

— ¿ έ ν  άγαπά« λοιπόν τό» άίελφό» σβυ ; η -  
ρ ΰ ιη σ :« , δ ια νό γύρ ιιχ ν  (ΐς τό ο π ίτ ' , 'ή »  Φιφήν, 
τήν μικρότερα» αδελφήν τοΰ ταξειδιώτου. Δ ιατί 
δέν έκ λα υβ ί; κ ’ έαϋ ;

Κ αί ή  μ ικρά  Φιφή :
— Ά ,  άλήδειβ, μ α μ μ ά ,  τό Ιξέχ« »«  ! . . .  ·

Έι»<ι»κ 5κ» τ·»  ‘ί“{ΐιιτολίμ.ι» 
* »
*

Κάαοιο; όρώτηοε τό» πενταετή  Κιοατάκη» ;
— Ποι4< ν '  έβάππσε, Κ ω στάχη  μου ;
Κ αί ό Κ ωβτάχης άπαντά  ι
— Ό  νοννός μου !

Β»τ41η ¿nä .ί,- ïw i l  Βρ»Ζίί

ω ίΕ Ι Ο Γ Ρ Η ϋ  ΤΒ3 ,.ΔΙΑΠΑό3ΕΔΪ”
Ή  είκονίτβα πού μου έζω γρά φ ω «, ή  περι

γραφή τοΰ ταξεΛ ίον βον, ή  περιγραφή της 
Κέρκυρας, δλα μοΰ ήρ ισα ν ,ά γα π η τή  Λίαρουοκύ· 
τ ισ σ β . Είς τόν πολνοέθβστο» πάπκο» βου, ιί>» 
μεγαλοφυα ¿νδρβ, βέ παραχαλΰ νά προορέρ»« 
τάς (ΰλαβεοτέρα; μου προσρήσιι«· Ά σπάζομα ι 
τας 6ιίβ< σου-

ΕΤμ« ευτυχής διά τήν γνωριμία», Φ ιΛ οπα - 
τρ ι Ι ε ρ π ο ρ α ΐβ .Ή  μ όνη π ιρ ίσ ταβ ι«  ποΰ 81» 8 υ -  
σαρεστονμαι 5«  αχΙ^ωντβι τ τ  φυλλάδιά μου,είνε  
δΓβν τά δ ίλφ ια  > κάνου» ταάχωμ* μ ετα ίυ  των 
ποώ νά  με πρωτοπόρη καί νά με πρωτοδιαβασ»).. 
Ά λ λ α  κα ί τούτο αποφεύγεται, αν τό μικρότερο» 
άναγνωρίζη τό δικαίωμα τοΰ μεγ*λητέρου...Ν *  
μου «ιλήσ^ς τή ν  Ν ίναν κα ί δλα ®»υ τά ίελφα κ ιβ .

Εύχομαι νά είοίλβης πρώτος^ ε ί«  τήν Σχολήν 
τών Δοκίμων, Μ π ά ς μ π α  ά ενβ ρ ά ε ,' 5»  * « ί « -  
μαι βέβαια, διότι βλέπω τό φιλότιμο» σου.^ Τά  
φυλλάδιά σου «τέλλοντα ι ταχτικώ τατα  κα ι νά 
κάμης παρατηρήσει« ε ι ;  τό» ταχυδρόμον.

Διά νά βημοοιευβοΰν τ ’  αποτελέσματα  ̂ ένό«
Διαγωνισμού, φ ιλτάτη  ΆεΜ/εώτε?, χρειάζεται 
πολλή έργασία κα ί έπομένω« πολύ« καιρό«. 
Έννοω τη» ανυπομονησίαν σας, άλλα  δυστυχώ« 
είνε ανάγκη υπομονή« / Πώς μου εφάνη το δ ιή 
γημά σου 6ά το μάδη« όταν δημοσιευδη ή 
κρίσις. ,

"Ενας π α Λ α ώ ζ  <ηι»·9φ^ε«ϊής μου, από τόν 
Π ειραιά, μοΰ Ιστειλεν 8ν πρόβλημα διά τά< 
Π νευμ. ασκήσει«, άλλα  χ»ρί« νά σημβκοση την 
λύβ ιν κα ί χωρίς νά ύπογράψη τήν Επιστολήν. 
"Ώστε δένβά ληφδη ύ π ’ δψει κ · ·  νά  το  ξεύρη, 

Πάντοτε πρέπει νά  γράφη κ α ν^ ί Βπως σκέ
π τετα ι, ΚοΛ ββσϊ τ5?< 'ΡιίΑι®· Ά »  σ ύ  σκέπτε
σ α ι μέ απαρέμφατα, γράφε απαρέμφατα, κανείς 
δέν βε ¿μποδίζει. Δ ιά τούς τόσβν^καλακευτικού« 
λόγου« σ' ευχαριστώ πολύ, κ α ίω ; κα ί δ ιά  τόν 
νέο» συνδρομητήν.

Τώρα πού _ έκαμε-, τήν άρχήν, ’Α π ρ φ η τ «  
Ά χ ώ Λ ιΰ ,  (αυτό  τό ψευδώνυμον βοϋ έΙέλεξα 
έλπίζω νά  μου γράφη« σ υχ νά .

2 ο ΰ  έστειλα ο ,τι μοΰ ¿ζήτησες,_ Χ ρνση  ’¿ μ -  
μ ο ν δΜ  Τό νέον ψευδώνυμο» πού μου προτεί
ν ε ις , δεν είνε ίπανόν νάντικαταστήση  το π α 
λαιόν. τό όποΓον ¿σημείωσα καί ύπό το διήγημά  
σου. Σ τέλλε μου Π νευμ .’ Ασκήσει«,

Α υτήν τήν φοράν τό γραμματάκι τής ίϊβρ -  
χ β ρ α ίπ ^ ς  άέε^έσση« δλον είς στίχου« I "Ιβακ  
άπό τήν χαρά» της, διότι τήν 28  ’Ιουλίου « ιίσ -  
ήλβεν είς τό Ι4ον ίτο< τη« ζω η ί τη « ·. Νά τα  
χ ιλ ιά σ η !

Νά ίδή τι ίν α  πβράζενον βνειρόν που είδε ή  
& # σ β  Π οΛ έμτ ια  : «Έ καδήμην. λέγε ι, όταν 
βλέπω εις τους πόδαί μου ενα χ α ρτί, έπ ί τού 
όποιου ήσαν γραμμένα τά  ¿6?« στοιχεία I Ι .Κ .Κ .  
"Ε πειτα έπαρουσιάσΟη ένα άνίρω πάκι καί μου 
είπε ί τ ι  είνε τ ά  αρχικά τοΰ όνοματεπωνύμου' της

Ζουλή«. Ε ινε ; ί  *0>.·, Μ<Χοα Π οΛ ύμγ ι α ,  δέν 
ε ινέ— εκτός του π ρ ώ τ ο ν . ..  Τό ανδρωπαχι βέ
βαια ήδελε νάστειευθη.

Π αρ’ ολίγον νά σου δυμώ σ», ‘A rifftt Σον· 
Α ώ ετ), διά τήν τόσην σου σ ιω πήν. Νά το  π ι-  
στεύσω ιώ ρα  ότι βά μου γράφη; τα κ τ ικά  ;

Ά π ό  τό Π α ιώ χ ώ -  θ ια ζ ο ο τ  —  μοΰ γράφει 
ό φίλος μου Χ μβ α ά β ΐο ς ,— έμαβαμεν δύο διαλό
γους, εγω μέν μέ τόν αδελφόν μου Π ο ο μ η θ ία  
τό <Πώ( έιτέρασες χδΙ«Ί άλλάξαντες τάονομ ατα , 
ό δέ /ίε-ΖαΡΐός μέ τόν Φ ο Ι η χ α  τόν ■ Σ υν
δρομητήν τής Δ ιαπλάσεως,ν δχι όμως άκόμη 
τόσον χαλά, ώ στε νά  τα  πβραστήσωμεν.Ό  π α 
τέρας μα« νπεσχέδη δ η  όταν τα  μάδο'μεν χαλά, 
βά μα« ϋπ άγη  είς τή ν  ’Α ντιγόνην, 5 του είνε ό 
παποϋς, ή  γ ιαγ ιά  κα ί οί διΓοίμας, νά  παραστή- 
σωμε» * « ί νά διασχεδάσοομεν.« ’ Α χ , πώς η -  
Αελα νά  είμαι χ ’ _ίγά> ¿χεΓΙ

Π ρώτη-πρώτη ήλδε» ή άπάντησ ίς ο ον εις τήν 
Τ' Κ υριακήν, Xtorumér* Τ ν μ φ ρ ι)»»/, ίε υ τ ίρ α  
δε ή του Πτερωτό® Π ηγάσου Φαντάζομαι τί 
έχει νά γ ίνη  αυτή ν  τήν φοράν ί

Λ 4ρα  to® 'A p ío r o t ,  ταχυδρομικδς 9ά λάβ^ς 
τό σβκολάτινβν μετάλλιό» σου και ιό  σχετικόν 
δίπλωμα ώς Α ' Βραβεϊοντη« Β’ Κυριακής, ΣτιΓ. 
λέ  μου μίαν σου καλήν φωτογραφίαν, δι* νά 
δημοσιεύσω κ α ί την εικόνα σου.

Μικροί μου φίλοι, θά σας συστήσω , κατά τήν 
επ ιθυμ ίαν το υ , S\a  καλόν σας συνάδελφον, τό» 
νέον ενθουσιώδη συνδρομητήν μου 'Α λέξανδρος  
S .  Οίκονομίδην, από τήν Ά μ ισ ό »  τής Μ αύρης 
θα λά σ σ η ς , ό όποΓος σάς άσπάζεται ϊλ ο υς  αδέλ
φι χως.

Βεβαίω« ευχαριστούμαι το λν β τβ νο ί φίλοι μου 
λαμβάνουν μέρος εις τού« Διαγωνισμού« μου, 
Ά ηβώ π  tqC Έ ρή/ι«υ. Ποίον πουλάκ ι ήλθε καί 
σου ιΤπε τό άνομα τής ΛΓίΡΟηρ Π οΑ νμγ ία ς  ;

Ά τ σ ιπ ή  πρέπει νάλλάξφς ψευδώνυμον! 
Ι δ ο ύ  τ ί  μου γράφει ό Ό Λ μμΛ ίβν ίχ ΐΚ · · Έ 
μαθα τό ονομα τής Ά tT ix t fí  Α β » t i c  κα ί ιδού 
πώς : Μ ίαν φοράν έγραφε« εί« τήν Α λληλογρα
φίαν σου δτι ή Ά ετε χ ή  Ν νζ, άφού έκέρδισε 

.μ ία ν  συνδρομήν του 1897, δέν ήθίληοε νά την 
λάβτ) Πολύ καλά. Ά κ ό  τήν αλληλογρα
φ ίαν «ου π ά λ ιν  έμαθα τά  αρχ ικά  τη«, εινε X .  
Ν . Μ. ’Δ νο ίγ»  λοιπό* τόν κατάλογον εκείνων 
οίτινες ¿κέρδισαν άνά μ ίαν συνδρομήν, χαί πρώ
τον όνομα βλέπω  : Χ αρ ιτίνη  Ν . Μαυρογέυους, 
Ά ϊη ν δ ν .  ·*Ε π ίι8ή  λοιπόν δ ,τ ι έκαμεν ό O Jty«-  
jTiovAeijC, θά  το Ιχαμαν χαί άλλο ι, σ ι  φ α νε-  
ρόνω πλέον, Ά ε τ ε π ή Α ΰ ξ .  κ α ί σ ι  παρακαλώ  
νάλλάξΐ)« ψ ΐυδώ νυμον. Ε λπ ίζω  δέ νά δ ια κ ρ ι-  
θξς κ α ί ύπό τό νέο», ίπω « καί ύπό τό  παλαιόν!

Τήν έξης φράσιν μου στέλλει ώ« φω νηεντόλι- 
πον ό φίλος μου Έ μμ . Γ . Λύδδης: n’O μη έγ
γραφε!« συνδρομητής είς τό Π α ιΛ π όη  0/at¡>or 
χάνει π ο λύ .»  Ίδοϋ μ ία  αλήθεια αναντίρρητος 
κα ί δ ι ’  αύτό ή λύαις θά η ιο  πολύ εύκολος!

Σέ βεβαιώ, ΦΑΒζ "AírévWet·, ότι ήτο ώ ρ α ι-  
οτάτη ή  π ήττα  τής Ά τ τ ε χ ή σ  Ν υ χ ζδ ς  t "Αν 
ήσουν σπανός, θά σου Ιστελλα  λ ιγάκ ι νά δ οχ ι- 
μάσ*κ. Έ ν τούτοι« χαίρω πολύ ποΰ θά ξ ισ π α -  
ίώ σ η ςκ α ί σ ΰ , δπω< ό 'OpípSíC πρός εγγραφήν 
συνδρομητδν.

Τ ά έμαθα, Π α χ ν  2'«JÍj)í, τά  έμαθα! Κεντάς  
σταυροβελονιά καί βοηθεϊς τή» αδελφήν σου εις 
τό κέντημα. Μού τα  εΤπεν δλα ό 0düS a c  Ά -  
¡zoXJatr. Ά λ λ α  είπέ του: όταν είνε κανείς όχτω 
¿τών. σάν εσένα , είνε κακό νά δοχιμάσιρ χαί 
τό κέντημα « Μήπ-o« χ ’ έκεΐνο« ί» «  πέρυσι α 
κόμη, δχί μόνον έκεντοΰσε, άλλά έπλεκε καί 
κοπανέλια ; Πώς το  έμαθα τώ ρα, μήν έρωτας!

Α νη σ υχ ώ  χα ί ανυπομονώ κ α ί εύχομαι να 
μάθω ?« ι ¿ ή  αγαπητή σου μητέρα έγινε κά λά , 
id ir  Κ ιχίάεν}, έντιλώ« καλά. Τ ί φοβερόν πρά
γμα νά  έχη κανείς άρρωστη* τήν μητεροΰλά του!

Ή  'A r f i t e p / r r i  u e ä t i c  τήν 2 0  Ί ο υ λ ίο υ ε ί-  
βήλθεν είς τό 1 2  έτος τής ήλικ ίας τη«'. Τή« 
στέλλω τβ θερμότερο μου φ ιλάκ ι. Ti καλό παιδ ί ! 
φαντασθήτβ ότι σ ιγά-σ ιγά  μά τάς οικονομία« της 
αγοράζει όλους τούς τόμους τή ; Βιβλιοθήκης μον.
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Χαίρω it s  τη» γνωριμίαν, ‘á p r í J o y r  n á p is ,  
καί <rc συγχαίρω &« ιό ν  όριαμδευειχβν προβι
βασμόν. Νά μου γρ ίφ ο ς συχνά.

X pvadx tp ca t “ÈX ayoC , aútó το ψευδώνυμον 
σου εξέλ ιξα , ά γ** η τή  peu « ίλη , «tou χαίρομαι 
τό σ ιν  δταν οοΰ απαντώ  ι ι ς τ ή ν ’Δλληλογραφίαν.

Ασπασμοί, «λ»ιροφ«>ρίβι. — Ό Ai»· 
í'tjf<S«ie συγχαίρει έγκαρδίω« τήν A up ar tôS  
' h p í o r o e  δ ιά  t i  βραβεϊσν. ζ η τ ε ί 81 το αληθές 
όνομα του Γ ίχ - Τ ά χ .  -  Ό ’ Φο7βθ{ Ά τμΟ Α ικυ 
■ σχάζεται τούς φ ίλου; τον Κ . Χρονόπουλον χαι 
Σ . Γεωργίου, δ  Ο Χ ν μ τ η ο τ ί ϊ η ΐ  τήν ’h t t i x t f r  
.iWxre 7.9Λ Ί ν̂ JS& pquor Ο Ιχ ία γ , S X io rt-  
ο μ ί η κ  Tv/í'pf«)»rt< τον E ÎÇ etro r  T ld r t o r  »«I
t í «  Παγωμένο»· ’Û x ta r d r ,  δ  Xpvat&c Α ιώ ν
τον Δ όν f t f ló r íjr fT o ü  οποίου ζητεί" το όνομα t e l  
τήν διαμονήν,) ιόν E i f l t m r  H d r io r  κα ί τον
Χ ια η α μ εΤ β τ  Τ ν μ φ ρ η ο ιο ν  τ ,Χ ρ ν ο η  'Α μ μ ο νά ιά  
την M eS oja r ñ o X i u n a r ,  «ή» Γ Χ ν χ ι ΐα *  Πβ- 
r p i ¿ n  va t τόν Χ αΛ ασμδ τ  ΧΛτμον (αλλά νά 
μ η  πειράζη τόσον πολυ την Μ α ρ ίδ α  Γθ9 Φλ · 
Χ ήραν ■ ( ή Ά ν ε/ ιω π )  την Σ ν ρ ια α ή γ  Σ φ ίγ γ α ,  
$ Α ν δ ρ ε ίο ς  £«ivlí<4fflc τή ν  * v r n z t jv  I f i x t a  
(μέ την γλυχεΓαν γλώσσαν τ η ;  όπο'άς slvi x a -  
ταμαγευμένος, ) τό "ftoVYo 'A lp íx t  κα) την  
'Ε σ π ε ρ ιν ή ν  Γ α Α ή ν η ν  χ α ιό  Χ αΧ αβμός Κ όσμ ον  
τον Φ οίβ ον  ‘h n dX X iova , τον όποιον επ ιθυμεί 
πολύ νά  γνωρίση «τροσωπικως

Ά π δ  f r a  γΧ ν χο  φ ιΧ ά χ ι στελλει ή Δ ιά π λα -  
σις tic τούς φίλου« ,της '· X e v a o ïr  A iffira , Σ ν -  
p tertg r Σ φ ίγ γ α ,  ΕαΧ δν Γ» I t  o r a ,  Ι π π ό τ η ν  
Ά ρ τ α ν ιά ν ,  'ϋ ρ α σ τ τ , ν  τ ή ς  Φ ύσειοζ , Έρνέστον 
χα’ι  'Ανδρέαν Φ. Πρίντεζη, ’Αντώνιον Γ ίαυλΙ- 
νην, F ltiptoror Ώ ή γ α σ ο τ {καί το λάθο; δ ιω ρ ίώ - 
8η) Τ σ ο υ κ ν ίδ α ν ,  íu a W jm a fo r  KjpTvov, A i -  
Λ ίά α , Κ ο ρ α η τ  ,Α ε τ χ η ν  Π ερι/ i e p a v ,  I τό φυλλ. 
εστάλη ,) -’A jj ir f re  tîfc  Έ ρη μ ο ν , Χ ερά ϊΒ α  
t o i !  E ù p iira , Χ & Λασμίν Χ άομ ον , M a p í t a v  
τ ο ΰ  Φ αΧ ήϋον  (μ α ζ ί-μ α ζ ί), T fl iz td A ep o r , Τ η -  
Λ ε β ό α ν , . ϋ ο ΰ η ο ν  Z x tû oX a r χ τΛ .

Ε κ  09βς es(9tO))a( ελαβα μεχα την 1 Αν* 
yo\jctov, Α π α ντή σ ω  εις το χράσε^έζ.

ÜNEYMATIXAI ASKHSgIS
h i  X áaeu; a t iX X o v ta t  μ έ χ ρ ι  10 Σ ε π ε ε μ .  ί . ε :

*1 0 .  Α ε ξ ίγ ρ ε φ ο ς .
Το πρώτον μου εξέρχεται άκό πτηνού το στόμα, 
το άλλο χλάδοι ίεροι μ ' ώχρόλίβχο τό χρώμα, 

τό σύνολόν μβυ δέ κτηνόν 
καλλώπισμα των 'Αθηνών

Κβτάλη 5ηη tfl; Euçtuû ç Stp.yjl;
4 1 1 .  ε υ λ λ α 6 ό γ ρ » φ ο ς .

Βάλ ενβ γράμμα'ςτήν'άρχή χβ) ενκ ι ί ;  τό τέλβ ;, 
χ«\ ι ι ;  τήν μέση πρόσβεσε τή{ χ ΐρ αλή ; σου μέλος. 
τήν Bvuoiv κάμε χαλά μέ λίγην έξυηνάδα  
χ' ¿μ έσω ; βά φανερωδξ μ·ά *όλ ι; ’ςτήν Έ λ λ ίδ α

®βτ«\»Ι τΐ]? Anwjj} Κ'Λτοί*
4 12  Α Ι ν ιγ μ * .

’Από μιά μικρή πετρούλα ΐγ εννή ΐη  ένας νέος 
άνβρωπος' όμως 5 ίν  η ιο , άνήρ η  ΙΟ και ώραΓος, 
μό πτερά γεμάτος όλος, σαν τή  φλόγα τό χεφά'ΐ 
χα) πολλούς μέ «ή φωνή του τού; άνάα ια ινε  χα)

[πάλι.
BetttXl̂  Üffô YOU Π«Χ«ργο£>

415. Αογο<ιαΙγνιον.
Π «ς λέγετα ι το μέρος fcoo ϊχουν τά  σπ ίτ ια  των 
ο! θεσ σ β λο ί ;

£«χ·λι1 ú)t>> Tftí Κωμ.ΐ'οΟ' Açcitoçivouc
4 14  'Λ β ? ή ρ .

+  +  +  Ν άντιχατασταβδσιν οί
4 -  4 -  -Ί~ σταυροί διά γραμμάτων οΰ·

■ i ταις αιστε νανα^ινώσκεται
χαβέιακ ονομα ζωγράφου, 

Τ Τ i "Η όριζοντίω; ονομα βαβμοδ
■ i “ί" συγγένειας κβίδ ιαγω νίω ς τό

+  4" ”ί" όνομα μηνός χαι ποταμού
4* +  Η" τή ; Ε λλάδος.

‘βντήλη ιϊ*Ι tXi 'H llyitS ii KeX/ttPj'.río,
11 1 .  Ι Ί ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ις

t .  Τό αΛ μ α  3Γβ μεταμορφ. νά γΕνη ¿(ΐομος  
2 / 0  n t o ÿ  fis’  8  μεταμορφ. νά γ£·ννχ χ ν χ ν ο ς .

HeriVx Οττδ το5 ΐΕβχιςοι·
416-4Î1, Β ίαςγιχΑ ν γ ρ Α μ μ α .

Δ ι’ άντιχαταστάσ ίω ; ένό; «ίουδήποτί γράμμα

τος έχάστη; των κάτωόι λέξεων δ ι1 ένος άλλου, 
πάντοτε τού αύτον, νά σ χ η μ α ιισ ίΰ σ ιν  άλλαι 
τόβαι λ έ ξ ι ι;  :

Λ ίδ -ς, άμνός, κρέας, μωρός, τά ξ ιί Κόρινθος.
’ «V« pÇWfl'*g

4 2 2 - I 2 K . Έ « α « 6 ρ β ω α ΐφ  λ έ ξε ω ν  
Μ εταδέτβν καταλλήλως τά  γράμματα Ιχά. 

βτης τω ν χάτωβι λέξεων σχημάτςσον τά όνίματ» 
τεσσάρων πόλιω ν.

1 ,  Βοστέμον. 2 ,  ΙΙβνοχέλι. S , Γραποστίδο. 
4 Ξ εσταλάνι. Βννάλη jtb Φιλίπτιν «ν ί Ι|βΊ;οχ.

4 ΐ « .  Τ ρ ς π λ ί ι  ’ Α χ ρ ο ο τ ίχ Ι ς .
Τό άρχιχά γράμματα τω ν ζητουμένων λέξεων 

άηοτελουβι τό όνομα αρχαίου έλληνος μουσικού, 
τό  δεύ'εοα άρχαίαν βασίλ ισσαν χα) τά  τρίτα, 
άντιστρόφως τ α ϊτ α  άναγινωσχόμενα, τό όνομα 
χώρας τής Μικρας ’Α σίας.

t ,  ©ηριον 2 , Πόλις αρχαία και ένδοξος. 3, 
‘Ρωμαίος «ϋτοχράτωρ. 4 , Ίερ ιύς τοΰ Βάκχου. 
5 , Ποτνμός τής Γαλλίας.

'Eortíit Χ9·7 ΰρβ;λβν
4 * 7 .  Έ λ λ ί* Ρ 9 ^ μ φ ω ν ο ν .  

κιο íeE;-ií-caa»ea-f;-o«a,
uito &. Κ

Λ Y Σ Ε  I 2
τ í t  «»ιυμΜέκδ'» «βλίτων τιΗ 16 ’Jou»te· 1399.

3 0 6  Σίσυφος (β ύ , ού φώί|,3(>7· Αεχάρα, 
(δέχα άρα).— 3 0 8  0  Γ ιάννης 2 8 ,  δ Κώστας 
2 1 , δ Χρήστος 6-
3 0 9 ·  Β Λ Α Ε  3 1 0  T T P O S  

Λ Ε Γ Ε  Κ t  P O S
Α Γ Ω Ν  Λ Ο φ Ο Σ
S E N E  Κ Ο Ρ Α Ε

S A  Μ O S
3 1 1 - 3 1 3 -  I . "Ονος. 2 , Αί’ξ. 3 , ΕχΓνος.— 
3 1 4 - 3 4 3 -  'άϊ άντιπατάστασις γ ίνετα ι διά _τών 
γραμμάτων o c .a í δε βχημα:ιζόμ(υαι λέξεις civt: 
σταυρός, σταθμός, * τρβ :ό ς, άσταχος, στατηρ,
— 3 1 9  K Q N ST A N T iN O T iiO A IS ( Ι ,Ι ίβ Ν -  
σ ια ν τα . 2 , Σ Τ Α Ν λ ιϋ . .3 , TIéepic. i ,  NOT· 
μ δς, 5 ΠΟρος. β ,  Λ ΙΣ σ α ]. — 3 2 0 ·  Ή  όμό- 
νοια σπ ίτ ια  χτίζει χα! ή'δ ιχόνο ια τά  γχρεμίζε

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΗ Σ ,,ΔΙΑΠ ΛΑΣΕΩ Σ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ“
Βιβλία διά Οικογένειας και παιδία έκδοθέντα ΐτπό τής Διει/θύνσεωςτης « Διαηλάαεως » 

κ«\ πωλοΰμενα είς τά Γραφεΐον αύτης.

Η  Μ Α Ρ Ο Υ Σ Ι  A
Μ'-Λισ:4ρημσ P -Í -S ta h l, βραδευβέν ύπό 

τη ; Γαλλικής. ’Ακαδημίας Μεταφρασις Π. 
1. Φέρμπυν μετά  21 εικόνων. 

Χρυσόδετου δρ, 5 . — ΆδετΟ ν δρ. 3 ,3 0

0 ΑΓΡΟΤΙΚΟΣ Xçurti ,5ç·

ΰ ιήγ^ μβ  μετκ 25  sixôvtov,
Ppeêcufiàv υπό της ΓαλΧοεης ‘Λχβδημίας.

ΟΙΚΙΣΚΟΣ

ΤΟ ΘΤΜΑ TOT ΦΘΟΝΟΤ
Μυόιστόρημα ζωηροτάτου ενδιαφέροντος, υπό A iiíh 'é  

Iv iiu rie . Μετάφρασις. Π . Ι.Φέρμπου, μετά 2 0  ει'χόνων. 
Χρυσόδετο« δρ. 5 .— "Αδετου δρ. 3 ,5 0 .

Π Α Ι Δ Ι Ε Ο Κ  Π Ν Ε Υ Μ Α
Συλλεγεν ύπό Ν. Π. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ  

Τρία τομίδια,ών έχαοτον περιέχει υπέρ τά  2 0 0  χαριέστατα  
παιδικά πνεύματα δυνάμτνα νά φαιδρΰνιοσι χα’ι τήν μάλλον 
σκυθρωπήν συναναστροφήν. — Χρυσόδετα χ α )  τα  τρία μαζί 
δρ. 2 ,5 0 .— Ά δ ετο ν  έκαστον τομίδιον λεπ τ. 5 0 .

Η  Α Ν Θ Ο Ϊ Λ Α
ΜιΛιστόρημα ΰπό A .G e n n e v r a v o  

χαριέστατον xa) ήβιχώτατον. Μετάφρα- 
σ ις  Ά ρ . Π .Κουρτίδου μετά 26 εικόνων

Χρυσόδετου δρ. 5 . —"Αδετον δρ. 3 ,50 ,

Μ«* ά<ί$Λ*ΐ; 
So^ía; Δήμ«ν

01 M A 0 H T A I  TOT ΕΥΣΕΒΙΟΥ
Έ παγωγότατον καί διδαχτιχόν διήγημα. Με- 

τάφρασις 'Λρ. Π. Κουρτίδσυ.
"Άδετον δρ 1 ,5 0

Ο ΠΤΡΕΙΟΠΩΑΗΣ
Θελκτικώτατον κα ί μορφωτικόν του χαρακτή- 

ρος καί τής καρδίας μυβιστόρημα. Βραόευθεν 
ύπό τής -Γαλλικής'Ακαδημίας. Μετάφρασις Π. 
I . φ έρμπου μετά 24ε ίχ όνω ν.

Χρυσόδετον, δρ. 5 .— "Αδετον. δρ. 3 ,5 0 .

S » - .  Η ΜΟΥΣΑ
Τόμος περιέχων 1 5 0  ποιημάτια παιδα 

γωγιχά, κατάλληλα πρός απαγγελίαν,

ΤΏΝ DAIÛÛN Τ ι μ α τ «  ι 
*A5ítov ι

B A I TAW ZEP à H
Π εριήγησι; εις τόν Κ αύκασο ν ή&γ, έθιμα 

περιπέτεια ι. Μετάφρασις Σοφίας Λήμου. 
"Αδετου δρ. 1 ,5 0

Η  NINA -
"Αμερικανικόν μυθιστόρημα. Μετάφρα- 

φρασιςΠ . 1 . ΦΙρμπου μετά 19  εικόνων 
Χρυσόδ, δρ. 5 . — "Αδετον δρ. 3 ,5 0

νΤ0 ΒΙΕΛΙΟΝ ΤΗΣ ΣΥΜΙΙΕΡΙΦΟΡΑΣ
ητοι όδηγίαι περι τοϋ εύγενως κα ί εϋπρεπως Φερεσθαι χ«τά  
τας διαφόρου; κοινωνιχάς σχέσεις, συνταχθέν ύπό Σοφίας 
Δήμου επ ί τή  βάσει των άριστων ευρωπαϊκών συγγραμμά

τω ν .— Μέρος -V . λ.επτ, 60.

Ο ΦΩΤΗΣ
’Επικολυρικόν ποίημα εκτάκτου ενδιαφέ
ροντος ύπό Χριστορόρου Σαμαρτσίδίν 

Τιμιέται λεπ τ. 50.

Έ κ  τοϋ Τυπογραφείου τών Κ αταστημάτων Ά υέσ τη  Κωνσταντινίδου 18 9 6


